
Rettelsesblad til BA-studieordning 2011 i International 

Virksomhedskommunikation bacheloruddannelsen 1 fremmedsprog 

og kommunikation i Odense: 

Reeksamensbestemmelserne for paragraf 21 skal rettes til: 

§21 Version – Oversættelse fra fremmedsprog til dansk 

Translation from the foreign language into Danish 

f. Eksamensbestemmelser 

Skriftlig prøve ved udgangen af 4. semester. Prøven består af en oversættelse 

til dansk af en fremmedsproget tekst med tilhørende oversættelsesteoretiske 

spørgsmål. Tekstens omfang er i fransk og spansk på 

1400-1500 typeenheder, i tysk 1700-1800 typeenheder, hvortil kommer 

spørgsmålene i oversættelsesteori. 

 

Prøveform: Individuel bunden skriftlig prøve under tilsyn med 

computer 

Varighed: 4 timer 

Hjælpemidler: Et- og tosprogede ordbøger samt grundbog/kompendium 

i oversættelsesteori 

Censur: Intern prøve med 1 eksaminator 

Bedømmelse: 7-trinsskala. Der gives én samlet karakter, hvori 

oversættelsen vægter 2/3 og oversættelsesteorien 1/3. 

For at prøven er bestået skal den studerende opnå karakteren 02 

Vægtning: 5 ECTS 

 

Godkendt i Studienævn for International Virksomhedskommunikation den 22. 

november 2012 og gældende for sommereksamen 2013. 

 

Godkendt af Dekanen for det Humanistiske Fakultet den 4. februar 2013. 

 

 

 

 

 

 

 



 


